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МИСИЯ  В  МОСКВА

РЕЖИСЬОР
В ефир сме след 5, 4, 3, 2...

НАНСИ
Добър вечер. Трагедия в Тайван, бедствие в Дания, скандал в Малайзия. Тези и други новини в емисията ни след малко. Днешната водеща новина е феноменалният успех на продаваната от шефа на руската мафия Константин Конали компютърна игра, която завладя света. V От студения климат на Русия пристига най-горещата компютърна сензация, наречена просто „Играта”. Ед? V Ед, какво правиш?

ЕД
Трябва да опиташ, невероятна е!

НАНСИ
Не сега, Ед. V През последните 6 месеца, приходите от играта надхвърлят 1,5 милиарда долара, което чупи всички досегашни рекорди.

ЕД
Хвани ги, скапан мечок такъв!

НАНСИ
Но защо тя е толкова популярна? Защото за пръв път една и съща игра се харесва както на млади, така и на възрастни потребители. /фонограма/ „Играта” се предлага и като джобна конзола, и на компютърен диск, така че всеки може да я играе.

РЕЖИСЬОР
Вземи му я, Нанси!

НАНСИ
Създател и разпространител на „Играта” е Константин Конали, известен и като шеф на руската мафия. V Но кой е Конали и каква е целта му в Москва?

ЕД
Разкарай се! V Долу ръцете от играта ми! /фонограма/ Дай си ми я! /фонограма/

КОНАЛИ
Миша, погрижи се за Скипи. V Ех, Леонид, Леонид... Достатъчно V живяхме в сянка. V Някой ден... Всичко V това... Ще бъде мое! V

ЕЛЦИН
Престъпността вече излиза от контрол.

РАКОВ
Така е, Борис Николаевич.

ЕЛЦИН
Нуждаем се от помощ!

РАКОВ
Ще ви препоръчам човек, когото преди месец срещнах на една конференция. Разбрах, че вече е имал работа с Конали, когато бил в Америка.

ЕЛЦИН
Ще те попитам направо: V Той може ли да ни помогне V да заловим Конали?

РАКОВ
Да, Борис Николаевич. V Няма по-подходящ от него.

ЕЛЦИН
Дръж ме в течение. /фонограма/

С участието на:

ДЖОРДЖ ГЕЙНС

МАЙКЪЛ УИНСЛОУ

ДЕЙВИД ГРАФ

ЛЕСЛИ ИСТЪРБРУК

КЛЕЪР ФОРЛАНИ

РОН ПЪРЛМАН

ЛАСАР
Ето така, синко.

/без попадение/ КРИСТОФЪР ЛИЙ

/без попадение/ и ДЖОРДЖ БЕЙЛИ

в ролята на капитан Харис

ЛАСАР
Как се справят кадетите?

МЪЖ 1
Щяха да са най-добрият випуск, ако не беше един от тях. V Страхува се от високо.

ЛАСАР
Опитай да му помогнеш. V Често най-слабите кадети стават най-добрите полицаи.

МЪЖ 2
Извинете, комендант Ласар, бихте ли хвърлили топката? V

ЛАСАР
С рикошет в таблото, V в пода, в стената и в червенокосата - право в коша. /фонограма/

МЪЖ 1
Не беше зле.

ЛАСАР
Обичам тази игра!

Музика

РОБЪРТ ФОЛК

МЪЖ 1
Конърс! Къде е Конърс?

МЕРИ
Благодаря ти Конърс, оправи го. V Това е секретен полицейски файл!

КОНЪРС
Академията сформира екип за специална мисия в Москва! Бих убил за място в него!

Оператор

ЙЪН ДЖОУНС

КОНЪРС
Защо Уебстър е в списъка?!

МЕРИ
Може би защото е първенец на випуска.

КОНЪРС
Добре... Той може ли това? V

МЕРИ
Да. V

КОНЪРС
А това? V

МЕРИ
Да.

КОНЪРС
Аз мога само толкова.

Сценарий

РАНДОЛФ ДЕЙВИС и МИШЕЛ ШОДО
НАДПИС
ЗАЧИСЛЕНИ ЗА МОСКВА

НАДПИС
КАДЕТ КОНЪРС

МЕРИ
Какви ги вършиш?

КОНЪРС
Не съм ходил в Русия.

МЕРИ
Добре, а сега го оправи.

МЪЖ 3
Конърс, сержантът те вика.

КОНЪРС
Добре.

МЪЖ 3
Веднага!

Режисьор

АЛЪН МЕЙТЪР

НАДПИС
КАДЕТ КОНЪРС

ЛАСАР
Много, много се радвам да ви видя. V От московската полиция ни помолиха да им помогнем V да заловят Константин Конали.

ДЖОУНС
Руснаците?

ЛАСАР
Кръстникът на руската организирана престъпност. V Мъже... /фонограма/ Преди 6 години V Конали помогна да се създаде клон на руската мафия тук, в страната ни! V Тогава за малко да го пипнем. За жалост успя да ни се изплъзне и се върна в Москва, където продължи престъпната си дейност, заедно с брат си Михаил и опитомената змия Скипи! /фонограма/ Сега V имаме втори шанс да го хванем! /фонограма/

МЪЖ 4
Какъв слабак! /фонограма/

МЪЖ 1
Конърс! Слизай! Никога няма да издържиш изпита!

КОНЪРС
Длъжен съм! Баща ми беше полицай! V Неговият също е бил полицай. V А неговият пък - конекрадец.

МЪЖ 1
Вие ти се свят, слизай!

КОНЪРС
На мен ли?! V Нищо подобно! /фонограма/

МЪЖ 1
Конърс, примири се. Нямаш необходимите качества за полицай. V Отнеси това в кабинета на комендант Ласар, за да подпише заповед за освобождаването ти.

ЛАСАР
А сега, искам да ви представя V новото попълнение в екипа ни. V Вие трябва да сте кадет Конърс. V Много, много съм впечатлен от досието ви. V Кадет Кайл Конърс, V първенец на випуска.

КОНЪРС
Да, сър, но трябва да ви кажа нещо.

ЛАСАР
Поздравления! V

КОНЪРС
Благодаря, но не съм този, за когото ме смятате.

ЛАСАР
Знам какво имате предвид. V Тези досиета никога не отразяват истинската ни същност. /фонограма/

КОНЪРС
Да, но... /прек./ /фонограма/ Какво е това?! /фонограма/

ТАКЪЛБЕРИ
Дърпайте! V Хайде! /фонограма/

ЛАСАР
Нека ви помогна. /фонограма/ И така, всички заедно на три. Раз, два, три! /фонограма/ Боже!

ХАРИС
Сър!

ЛАСАР
Капитан Харис, нашият експерт по подслушване, ще ни придружи. V Екип, заминаваме за Русия, V където ще сритаме много, много задници! V Здраствуйте! V Александър Николаевич! /фонограма/ Мъже... Това е уважаемият комендант V Александър Николаевич Раков! V Саша!

РАКОВ
Може ли да кажа, че за нас е чест да посрещнем в страната си великият комендант Ласар?

ЛАСАР
Да, може.

РАКОВ
Може ли да те целуна отново?

ЛАСАР
Не, не може.

РАКОВ
А може ли да те придружа?

ЛАСАР
Да, можеш.

РАКОВ
Радвам се да те посрещна тук, в Русия. V Поздрави прекрасната си съпруга и й кажи колко съжалявам, че не е тук, с теб. /фонограма/ Да. Това е лейтенант Юри Талински, шеф на нашия отдел за борба с мафията. V

ЮРИ
Моля да не подценявате руската мафия, V най-садистичната организация на света.

РАКОВ
Катя? /фонограма/ Представям ви сержант Катя Сергеевна. Тя ще бъде ваш гид и преводач. Лейтенант Талински, ще ви държа лично отговорен за комфорта и безопасността на американските ни приятели и особено на комендант Ласар.

ЮРИ
Слушам, сър!

РАКОВ
Американци и руснаци, V трябва да заловим и смачкаме Конали като гнусен червей, какъвто е! /фонограма/

ХАРИС
Дайте път! Джоунс! Направи място! V Аз съм капитан Тадиъс Харис и в това куфарче V нося модерно американско оборудване за наблюдение. Ще видя сметката на този Конали за няколко дни.

РАКОВ
Извини ме, Рики, V но трябва да отида до тоалетната.

ЛАСАР
Няма проблем. V Извинете, коя е моята кола?

ЮРИ
Онази отпред.

ЛАСАР
Онези отпред? А, да!

ДЖОУНС
/фонограма/

ХАРИС
Какво каза той?

КОНЪРС
Че имате забележителен подход и е удоволствие да се работи с вас, сър.

ХАРИС
Ще те държа под око. V

ЖЕНА 1
В червената зона отпред могат да паркират само комунисти!

ЛАСАР
А, ето тази е най-отпред.

ЖЕНА 1
В червената зона отпред могат да паркират само комунисти!

ЛАСАР
О! Здравейте! V Лейтенант Талински не спомена, че е довел и семейството си. Много любезно, че сте дошли да ме посрещнете!

КОНЪРС
Катерина, приемете ме като посланик на добрата воля от Америка.

КАТЯ
А вие ме приемете както преводач и гид. /фонограма/

ЮРИ
Спрете! V Спрете! /фонограма/ Здраво загазих! /фонограма/ Капитан Калахън - стая 511! Сержант Джоунс - 513! Сержант Такълбери - 514! Кадет Конърс - 520! Капитан Харис - V 515.

ХАРИС
Не ми прилича на 5-звезден хотел!

ЮРИ
Използваме бюджета на полицията за борба с престъпността, не за да глезим гостите си.

ХАРИС
Вашето правителство ни докара тук!

ЮРИ
То докарва и маймуни за зоопарка, но не ги настаняваме в 5-звездни хотели. V Ще ида да проверя къде е комендант Ласар. /фонограма/ Ласар! Ласар! V Ти! /фонограма/ Имам V задача за теб. V Да повторим. Щом някой почука, казваш: „В банята съм, ще се видим направо там.”

МЪЖ 5
/с лошо произношение/ В банятъ съм, V шъ съ виим V напрау там.

ЮРИ
Отново. V В банята съм, ще се видим направо там.

МЪЖ 5
/по-добре/ В банятъ съм, ще се видим напрау там. /фонограма/ Влез!

ЮРИ
Отново! V

КАЛАХЪН
Извинете? Комендантът вътре ли е?

ЮРИ
Да, току-що го видях. Много е уморен и искаше малко да си почине.

КАЛАХЪН
Благодаря... Спасиба. /фонограма/

РАКОВ
Не мога да премина това ниво! V

КАЛАХЪН
Търсите ли нещо, капитане?

ХАРИС
Бръмбари. Трябва да сме предпазливи. V Наречи ме параноик, ако щеш.

КАЛАХЪН
Параноик!

РАКОВ
Остана ми само един живот, няма да успея!

КОНЪРС
Да ви покажа една хитрост? V За да се върне мечокът две квадратчета, трябва да натиснете бутон „А”. /фонограма/ Виждате ли? V

РАКОВ
Браво! Успяхте да минете на следващото ниво! V Благодаря ви. /фонограма/ Добро утро на всички. V Разбрах, че комендантът ви няма да присъства днес, V но въпреки това ще проведем инструктажа. V Това е Константин Конали - кръстник на руската мафия. /фонограма/

КАЛАХЪН
/шепне/ Джоунс! V

РАКОВ
А това е брат му и негова дясна ръка - Михаил Конали! /фонограма/ Константин Конали се занимава с изнудване, хазарт, кражби на бижута и търговия с оръжие, но никога лично. /фонограма/

ХАРИС
Зелето ми идва множко... /фонограма/

РАКОВ
...Което прави залавянето му доста трудно. Въпреки това, установихме трите места, които посещава най-често. Едното е ресторантът му, в чиято задна стаичка провежда срещите си, второто е вилата му, а третото...

ХАРИС
/шепне/ Ало?

РАКОВ
...Е складът му, V където върти легалния си бизнес с видеоигри. /фонограма/ Смятаме, че Конали замисля голям удар. За жалост опита ни да внедрим агент при него се провали, но сега ще обединим усилията си и ще го заловим! /фонограма/

НАДПИС
РЕСТОРАНТЪТ НА КОНАЛИ

ШАРП
Извинете... /фонограма/

КОНАЛИ
Адам, момчето ми! Радвам се да те видя!

ШАРП
Благодаря за поканата, господин Конали! V Въпреки, че начинът на транспорт не беше от най-... Приятните.

КОНАЛИ
Имам страхотен план, V но V се нуждая от помощта ти.

ШАРП
От моята ли?!

КОНАЛИ
Искам да създадеш програма, която може да пробие всяка компютърна защита по света и да ми осигурява достъп до засекретени файлове.

ШАРП
Говорите за... Универсална парола?

КОНАЛИ
Именно!

ШАРП
Такова нещо не съществува!

КОНАЛИ
Създай го. V Искам да мога да прониквам в световните банки, V да манипулирам стоковите борси, V да знам какво мислят държавните глави.

МИХАИЛ
Ще контролираме света! V

КОНАЛИ
По-силно, Миша. Май не цяла Москва те чу!

ШАРП
Дори да създам такава парола, как ще си осигурите достъп до компютрите им?

КОНАЛИ
Вече съм се погрижил за това. Ти, драги ми Адам, V ще напишеш нова версия на „Играта”. V Ще я наречем... V „Новата игра”! V Ще вградиш паролата в нея. V Щом някой я зареди в компютъра си... Щрак! И вече ще имам достъп до засекретените файлове! Хитро, нали? V Ласар?! /фонограма/ Американски полицаи?! /фонограма/ Момчета, дръжте ги под око. Искам да знам всяка тяхна стъпка. V И успех, бъзльо... V

НАДПИС
Не безпокойте.

МЪЖ 5
В банятъ, съм... V Шъ съ срещним там... V Да, в банятъ! V

ТАКЪЛБЕРИ
Сър, трябва да тръгваме. V Сър?

МЪЖ 5
В банятъ, съм! V Шъ съ видим там!

ДЖОУНС
Какво има?

ТАКЪЛБЕРИ
Според мен, комендантът има проблем V с местната кухня. V Щял да дойде после. V

ЛАСАР
При нас, в Америка, погребенията са на английски. V Тук ли живеете? V Добър ден.

ЖЕНА 2
Кой е този старчок?

ЖЕНА 3
Не знам. V

ЛАСАР
И аз си имам рибка! V Има същия аквариум. V Имате много, много хубав апартамент! V Някак... Се чувствам като у дома си.

ХАРИС
Руска полицейска академия! Що за шега?! /фонограма/

НАДПИС
МОСКОВСКА ПОЛИЦЕЙСКА АКАДЕМИЯ

ХАРИС
Докато Ласар го няма, ще говоря само аз! Вие ще си мълчите, ще кротувате и ще внимавате! Внимавайте! Едно погрешно движение може да изложи всички ни! И не се доверявайте на руснаците, въпреки, че вече са ни приятели. Не забравяйте, че бяха най-заклетия ни враг... /прек./ Съвсем доскоро. V Мърдайте! Мърдайте!

МЪЖ 6
Тъпак!

МЪЖ 7
Днешната ни тема е: „Полеви полицейски тактики”. V Как действат руснаците, и как - американците. V А, щатски полицай! V Чудесно! Разкажете ни как залавяте престъпниците.

ТАКЪЛБЕРИ
Аз ли?

МЪЖ 7
Да, вие! /фонограма/

ХАРИС
Бог да ми е на помощ.

ТАКЪЛБЕРИ
Майоре.

МЪЖ 7
Сержант. V Кадети, представям ви сержант Такълбери! V

ТАКЪЛБЕРИ
Тъй като сме ченгета, V не е нужно да ви казвам, че не е лесно да се опазва законът. В САЩ, например, постоянно се сблъскваме с промени в полицейските наредби. Да разгледаме така наречената „употреба на излишна сила”. V Трябва ми доброволец.

ХАРИС
Какви ги вършиш, Такълбери?! Аз командвам тук!

ТАКЪЛБЕРИ
Капитан Харис, V може би вие ще им покажете?

ХАРИС
Да, така е по-добре... /прек./

ТАКЪЛБЕРИ
Едно време V при задържането на престъпник, всичко бе позволено. V Като например изключително ефективната „задушаваща хватка”. /фонограма/ В наши дни, това се смята за демонстрация на „излишна сила”. V Друг пример е V незаменимата V и винаги под ръка, полицейска палка, V която с един-единствен удар по тялото, V или по бедрото /фонограма/ напълно изважда обекта от строя. /фонограма/ Но, не! Сега това също се смята за прилагане на V „груба сила”! /фонограма/ Искат от мен да опазвам реда, V но ми връзват ръцете! /фонограма/ За щастие, V вярното приятелче винаги ми е под ръка. V Защо са ми други методи? V Благодаря за вниманието. /фонограма/

ЮРИ
Да си виждал Ласар?

МЪЖ 7
Нет. V

ХАРИС
Писна ми от вас, смотаняци! V Аз ще заловя Конали, защото използвам главата си! /фонограма/

ДЖОУНС
Да, бе!

КОНЪРС
Дали няма да се самоубие?

КАТЯ
Извинявай... Нуждая се от помощта ти.

КОНЪРС
Разбира се. V Вие вървете, аз ще ви настигна.

КАЛАХЪН
Добре. V

КОНЪРС
Катерина, с какво да ти помогна?

КАТЯ
Някога да си искал нещо толкова силно, че чак да те боли?

КОНЪРС
Да...

КАТЯ
И независимо колко дълго си чакал и колко силно си се надявал, не си го получавал?

КОНЪРС
Ами, да... Но съветът ми е V да не се отказваш. V Преследвай го.

КАТЯ
Искам...

КОНЪРС
Само така! Следвай сърцето си!

КАТЯ
Искам...

КОНЪРС
Кажи го!

КАТЯ
Искам да изляза в отпуск!

КОНЪРС
Моля?!

КАТЯ
Чакам вече 3 години. 3 години! V А сега дойдохте вие V и Талински ме прикрепи към вас. V Пак не мога да почивам. V Имам си планове. V Конърс, V няма да те оставя... Без преводач. V Ела. V Намерих ти най-подходящия. Тя е най-добрата в отдела ни. V

КОНЪРС
Не се и съмнявам. V

ЮРИ
/шепне/ Знам само, че Ласар изчезна още на летището! V Организирай издирване и го намери, но без много шум! V /с нормален глас/ Какво правите тук?

КАЛАХЪН
Просто разглеждаме. V

КОНЪРС
Юри? V Преводачката Катерина... Много е добра, направо отлична!

ЮРИ
Всичките ни хора са такива! V Например, Ирина Петровская. Тя е нашият експерт в съдебната лаборатория. Може да разбере всичко за някого, само по един негов косъм. /фонограма/

ИРИНА
Стигам до заключението, че този мъж е придирчив към храната, V страда от аерофобия... И е още девствен! /фонограма/

КОНЪРС
Не съм злояд!

КАЛАХЪН
Кадет Конърс също е лабораторен експерт.

ИРИНА
Ще бъдете ли така любезен да споделите мнението си? V

КОНЪРС
Разбира се. V

ИРИНА
Този случай ни затруднява. V Успяхме да свалим само един отпечатък от местопрестъплението. Това е единствената ни улика за идентифициране на престъпника.

КОНЪРС
Да видим... /фонограма/ Как няма да ви затруднява, стъклото е цялото напукано.

ЮРИ
Достатъчно!

ИРИНА
Сега ще ме пратят в Чернобил!

КАЛАХЪН
Извинете, лейтенант, но шефът ви каза, че вие и хората ви ще ни помагате.

ЮРИ
Точно така, капитан Калахън. V Подбрал съм ви подходящ екип. /фонограма/

ТАКЪЛБЕРИ
И тези са ченгета?! V

КОНЪРС
Нямате ли чувството, че сме нежелани тук? V

КАЛАХЪН
Ето какво ще направим. V Да покажем на Конали, че сме тук.

КОНЪРС
На негов терен. /прек./

ДЖОУНС
И да го ударим, където у най-уязвим. /прек./

ТАКЪЛБЕРИ
Супер! Да се разделим! /прек./

КАЛАХЪН
Да го ядосаме!

КОНЪРС
И да му сритаме задника!

ТАКЪЛБЕРИ
Да открием Катерина. /фонограма/

БОРИС
Ей, приятел! V Хубава сграда. Би било жалко да изчезне яко дим.

СЕРГЕЙ
Как така?

БОРИС
Стават инциденти. V Избухват пожари, V падат кранове, работници стачкуват... /прек./

СЕРГЕЙ
Махайте се! И кажете на Конали, че няма да плащам рекет! /фонограма/

КАЛАХЪН
Комендант Ласар... Ви изпраща много поздрави. V

ЛАСАР
Нямам думи V да ви опиша как се чувствам! Колко много, много се радвам на вашето гостоприемство! /фонограма/ /говорят на руски - да остане без превод/ /фонограма/

ХАРИС
Ще взема нещата в свои ръце.

МЪЖ 8
Какви ги върши този? /фонограма/

ДЖОУНС
Сър? Да ви донеса ли обяд?

МЪЖ 5
Щъ съ видим в банятъ! V В банятъ!

ДЖОУНС
Сър?! V

МЪЖ 5
Там мъ чакайти! /фонограма/

ХАРИС
Леле, как смърди! V

ЛАСАР
Американците V си тръгват, без да се сбогуват, V а руснаците V се сбогуват, но не си тръгват! /фонограма/ Позволете на мен. /фонограма/ Ужасна смрад! /фонограма/

ТАКЪЛБЕРИ
Кълна се, днес Конали ще разбере, че в града е страшното ченге.

КАТЯ
Това е традиционна руска баня. /фонограма/

ТАКЪЛБЕРИ
Значи тук е сауната на Конали?

КАТЯ
Ползва я за прикритие. Тук се търгува с крадени бижута. V

КОНЪРС
Добре, V да се събличаме! V Хайде. /фонограма/ Здравейте, дами. /фонограма/

ТАКЪЛБЕРИ
Здрасти... Хубаво местенце. /фонограма/ Полиция! /фонограма/ Продължавайте... Да го правите... Каквото и да е то. /фонограма/

ХАРИС
Би трябвало да съм точно под ресторанта на Конали. V

КОНАЛИ
Харесва ли ти огърлицата?

ЖЕНА 4
О, да, пухчето ми...

КОНАЛИ
Колко?

ЖЕНА 4
Много. В момента съм облечена само с него. V Реших, че занапред ще нося само диаманти! Стотици диаманти! V Да!

КОНАЛИ
Нима? V Ще се видим по-късно, нали?

ЖЕНА 4
Нямам търпение...

КОНАЛИ
Ще ти донеса една голяма изненада.

ЖЕНА 4
Каква?

КОНАЛИ
Какво ще кажеш за големия смок?

ЖЕНА 4
Обожавам го!

КОНАЛИ
Или малкото смокче?

ЖЕНА 4
Не, не искам малкия. V Изнервя ме.

КОНАЛИ
Добре, ще ти звънна по-късно.

ХАРИС
Ей, мръдни се, пречиш! /фонограма/

ЛЕОНИД
Господин Конали, носим ви лоша новина. V Американската полиция отново пречи на работата ни. V

КОНАЛИ
Писна ми от тях! V От този момент обявявам награда за главата на Ласар и целия му екип! V Смачкайте ги!

ЛАСАР
Моята рибка - „Плуващия Ласар”, също се храни по това време. V

НАДПИС
ПАРКЪТ „ГОРКИ”

БОРИС
Ще бъде забавно, Влади. /фонограма/

МЛАДЕЖ
Ей, пикльо! Я се разкарай!

ДЖОУНС
Изчезвай! V Добре ли си?

МОМЧЕ
Да.

ДЖОУНС
Това, че са по-добри с велосипедите, не значи че са по-добри хора. V О, я се погледни! Не плачи. V Ще ти покажа нещо, хлапе. V Гледай сега. /фонограма/

МИХАИЛ
Ето го. V Бъди точен. /фонограма/ Ставай! /фонограма/

ХАРИС
Мразя кучета! Иде ми да ги изпозастрелям всичките! /фонограма/ Какво имаме тук? Запалена клечка, задраскана с червена... /фонограма/

КАТЯ
Вися тук от 30 минути. V Няма ли да проверим дали Конали е вътре?

КОНЪРС
Прословутата руска всеотдайност... Катерина, приемаш работата си твърде насериозно. Отпусни се малко.

КАТЯ
Искам да се отпусна. V Планирах да замина на почивка край морето. V Вместо това седя на тази пейка с теб. V Наистина ли говори с Талински? V

КОНЪРС
А, Талински!

КАТЯ
Нищо не разбирам. V Тогава защо съм още тук?

КОНЪРС
Катерина, понякога трябва V да очакваме неочакваното. /фонограма/

КАТЯ
Мъжете като теб са ми ясни.

КОНЪРС
Така ли?

КАТЯ
Ти си порода женкар. V Обичаш да ловуваш.

КОНЪРС
Катерина, V ще излезеш ли с мен V довечера? Само днес. V Дай ми шанс. V

КАТЯ
Добре... Ще изляза с теб довечера.

КОНЪРС
Чудесно! V

ВОДЕЩ
Дами и господа... Момчета и момичета... Позволете да ви представя световноизвестната циркова фамилия Земскови! V

КАТЯ
Супер! Това е трупата на Земскови. Страхотни са! V Изпълняват този номер повече от 100 години.

КОНЪРС
Учудващо подвижни са за възрастта си. /фонограма/

КАТЯ
Номерата на фамилията Земскови се предават от поколение на поколение. V За тях е традиция тайната да се пази в семейството. /фонограма/

КОНЪРС
Специално този нека си го пазят. V Няколко такива издънки може да сложат край на фамилията Земскови. /фонограма/

ВОДЕЩ
А сега, V Иван Земсков ще изпълни неизпълнимото! V Тройно салто Мортале! /фонограма/ Иван Земсков!

КАТЯ
Знам!

КОНЪРС
Какво?

КАТЯ
Че ме излъга. Каза, че ще ме освободиш като преводач.

КОНЪРС
Моля?

КАТЯ
Вместо това си казал на Талински, че се справям чудесно. V В превод означава: Никакъв отпуск. V Така че, V тази вечер ще си отмъстя. /фонограма/

ВОДЕЩ
Да аплодираме великата циркова фамилия Земскови! /фонограма/ Дами и господа, Игор и Андрюша!

КОНЪРС
Извинявай, V трябва да отида до едното място. V

КАТЯ
Хванете го! V

КОНЪРС
Не, не, не! Аз... Много бих искал, но... Недейте. V Ще се върна след 5 минути! Обещавам. V Какво е това? V Ще боли ли? Дори нямате вазелин! /фонограма/ Дано знаете кога да спрете. /фонограма/ Вижте какво, палячовци... /прек./ /фонограма/

ХАРИС
Не забравяй, че вие ни повикахте на помощ, отворко!

ЮРИ
Извинявай, отворко, но не аз ви повиках!

ЛАСАР
Имате много, много хубаво метро. V Онова в Ню Йорк е като свинска кочина. V Тук е чудесно...

ХАРИС
Тогава защо още не сте хванали Конали?

ЮРИ
Но бяхме на косъм! /фонограма/

ХАРИС
Ако ме слушаш, и с това оборудване, може да го заловиш още утре. /фонограма/ А какво ще кажеш за руската кухня?

ЮРИ
Ако искаш борш, ей-там има.

ХАРИС
Не ща никакъв борш!

КАТЯ
Сега сме квит, нали? V

КОНЪРС
Защо? V Прекарах страхотно. V Всъщност, беше ужасно, едва не повърнах, V но важното е, че бях с теб.

КАТЯ
И на мен ми беше приятно.

КОНЪРС
Съжалявам, за постъпката си, V но не исках V да заминаваш.

КАТЯ
Няма нищо. V Защо се замисли?

КОНЪРС
Как е на руски: „Целуни ме”? V

КАТЯ
Ще ти го прошепна. V

КОНЪРС
Почти нищо не се изгуби в превода. /фонограма/

КАТЯ
Знаеш ли... Конали е извършил много злини, V но пак той те доведе тук. V

КОНЪРС
Знаеш ли къде обича да ходи вечер?

КАТЯ
В казиното.

КОНЪРС
Изведнъж ми се доигра хазарт.

НАДПИС
КАЗИНО

ТАКЪЛБЕРИ
Господин Конали! Винаги се радваме да ви видим, сър! V Джако, ще придружиш ли господин Конали до масата му? V

КАТЯ
Това е той. V

ДЖАКО
Приятна вечер, сър.

КАТЯ
Ами ако разбере, че си полицай?

КОНЪРС
О, ще разбере, V но когато го арестувам! V Барман? Коктейл „Маргарита”, моля. /фонограма/

ДЖОУНС
Заповядайте, мосю Бонд.

КОНЪРС
Газирана вода „Перие”... в бутилка. /фонограма/

ТАКЪЛБЕРИ
Бива си я, нали господин Конали?

КОНАЛИ
Досега не бях срещал такова видение!

МЪЖ 9
Стани от мен! /фонограма/

КАЛАХЪН
Извинявай!

КОНАЛИ
Каква ослепителна V женственост! /фонограма/

ТАКЪЛБЕРИ
Господин Конали, представям ви Деби.

КОНАЛИ
/с ехо/ Деби... Името ти... Е като музика за мен... /фонограма/

КОНЪРС
Захапа въдицата. V Ей сега се връщам. /фонограма/ Може ли един автограф?

ЛЕОНИД
Ей, шефът е зает!

КОНЪРС
Ще стане за секунда.

ЛЕОНИД
Казах, шефът е зает!

КАТЯ
О, господи!

КОНЪРС
Имам предложение. V Да хвърляме чоп. Ако аз спечеля, ще си получа автографа. Ако спечелиш ти, ще си тръгна. Готов ли си? V Ези! /фонограма/ Може ли да напишете „За Фреди”?

КОНАЛИ
Ей, хлапе? V Имаш ли си работа?

КОНЪРС
Не, дойдох, за да хапна херинга.

КОНАЛИ
Трябва да работиш за мен. V Такива като теб стигат далече. V

КОНЪРС
Предлагате ли здравна осигуровка? /фонограма/

КОНАЛИ
Това хлапе ми харесва!

ХАРИС
Добре, добре... Поиграйте си на полицаи под прикритие, а когато моментът настъпи, V аз ще арестувам Конали. V

КОНАЛИ
Искам да ти покажа снимки на бебчето ми. V Тази е от деня, когато я закарах вкъщи. V Тук е на 10 000 километра, а тук - след първия й реглаж.

КАЛАХЪН
Хубава кола... Твоя ли е, или е на лизинг?

КОНАЛИ
Всичко, до което се докосна... Е мое. V

КАЛАХЪН
Сигурно получаваш ужасно голяма... Заплата.

КОНАЛИ
Да не говорим за мен. V Кажи ми... Това истинската ти коса ли е? V

КАЛАХЪН
Всичко по мен V е истинско.

КОНАЛИ
Сериозно? V

КАЛАХЪН
Да. V Искам да те опозная. Намирам те за очарователен.

КОНАЛИ
Срещата ни е съдбоносна... Но тази вечер не мога. V

КАЛАХЪН
А кога?

КОНАЛИ
Утре. V На кафе и торта. V Ще изпратя кола да те вземе.

КАЛАХЪН
Хубавата кола. V

ЮРИ
Ехо? Комендант Ласар? Излезте, където и да сте!

БАНДИТ 1
Дай една цигара.

БАНДИТ 2
Видя ли новото гадже на Конали?

БАНДИТ 1
Американската мацка ли?

БАНДИТ 2
Да.

НАДПИС
/на гащеризона/ ФАБРИКА КОНАЛИ

РАБОТНИК
Хубава вратовръзка! /фонограма/

НАДПИС
/на компютъра/ ДОСТЪПЪТ ОТКАЗАН

КОНЪРС
Проклятие!

ШАРП
Защо не опиташ „От Русия, с любов?” /фонограма/

КОНЪРС
Кой си ти?

ШАРП
Не е твоя работа!

КОНЪРС
Какво правиш тук?

ШАРП
Играя си.

КОНЪРС
Ей, не прави така... Престани! V

ШАРП
Знам какво искаш, V но няма да го получиш. V

КОНЪРС
Ти добре ли си?

ШАРП
Знаеш ли, че съм затворен тук от 72 часа без храна? V Сам самичък... И мечокът.

КОНЪРС
Без храна?! V С ядки е. /фонограма/ Игричката ти приключи.

ШАРП
Не, още не е. V Но утре вече ще бъде, а Конали ще владее света. V Сега би ли ме вдигнал, моля? V Крайният ми срок наближава. V А при Конали, V „краен” се възприема буквално. V

КОНАЛИ
Ще покажа на света нещо толкова велико, каквото не е виждано през жалкото му съществуване. Но... Първо искам да видиш какво съм ти приготвил.

КАЛАХЪН
Дали е нещо, V което да сложа на врата си?

КОНАЛИ
Топло...

КАЛАХЪН
Или нещо, с което да си играя?

КОНАЛИ
Става по-топло...

КАЛАХЪН
Умирам от нетърпение, Кони. V Кажи какво е.

КОНАЛИ
Игра! V Но не обикновена игра. V Нова версия на старата, в която победител ще бъда аз, V благодарение на тайната парола.

КАЛАХЪН
Тайна парола?

КОНЪРС
Парола? V

МИХАИЛ
Какво правиш?

КОНЪРС
Нищо. V Шефът искаше ключа за компютъра в кабинета си.

МИХАИЛ
Не е тук, а в другия му кабинет - в ресторанта. /фонограма/

ТАКЪЛБЕРИ
Лазерна аларма. V Стъпите ли на пода, ще се задейства. V Трябва да стигнем до прекъсвача ей-там. /фонограма/

ДЖОУНС
Ей, Тък! Намерих го! V

ТАКЪЛБЕРИ
Отдръпни се. Има само един начин да го отворим. V

ДЖОУНС
Почакай! V Ако го разбиеш, Конали ще разбере, че сме били тук.

ТАКЪЛБЕРИ
Какво ще правим? /фонограма/ Страшен си! V Но тук няма ключове. /фонограма/

ВСИЧКИ
Ключове! /фонограма/

МИХАИЛ
Мърдай, плъх такъв!

ШАРП
Не ме наранявай! V

КОНАЛИ
Адам! V Носиш ли играта?

ШАРП
Да. V Този път надминах себе си. Тази игра ще стане по-велика от предишната!

КОНАЛИ
Светът е мой! V Направи десетина копия, трябва да я тестваме. V Изпрати я на някои от най-верните ни фенове: президента, кмета и шефа на полицията Раков...

ШАРП
Сега може ли да получа парите си?

КОНАЛИ
Вече пътуват по пощата. V Ти също. V

ШАРП
О, не... Пак ли?

КОНАЛИ
Е? V Заловихте ли някой от хората на Ласар?

ЛЕОНИД
Не. V

КОНАЛИ
Но самият Ласар е при вас, нали?

ЛЕОНИД
Не. V

КОНАЛИ
Некадърни идиоти!! V И това ми били мъже!

МИХАИЛ
Да поискаме помощ от някого. V

КОНАЛИ
Например, от полицията! /фонограма/

ДЖОУНС
/на развален английски/ „До американски полицейски. V Болшой театър. Довечера. V Конали купи крадена пратка оръжие. Трябва спрете него.” V Приятел...?

КАЛАХЪН
Знаеш, че не разбирам руски.

КОНАЛИ
Но скъпа, V това е балет.

ДЖОУНС
Прясно изпечени ядки за вас госпожо! V Не ви бива в хващането, господине! Ето един пакет и за вас. V Пратка и за балкона! V Точно така! V Заповядайте, господине! /фонограма/ Кой иска ядки? Насам, народе! /фонограма/

ХАРИС
Извинете ме, бабушка... Направете път!

КАТЯ
Билетът ви, моля?

ХАРИС
Нямам.

КАТЯ
Не мога да ви пусна.

ХАРИС
Слушай, малка преводачке, аз съм капитан от полицията на САЩ, който изпълнява мисия. Не ми трябва билет!

КАТЯ
Съжалявам, не може без билет.

ХАРИС
Не разбирате ли?! Дошъл съм, за да арестувам някого.

КАТЯ
Не можете да арестувате никого, без билет.

ХАРИС
Така ли? V Ще видим тази работа! V Извинете, дайте път! /фонограма/

КОНАЛИ
Явно има промяна в състава. /фонограма/

ТАКЪЛБЕРИ
Капитан Харис! V Махнете се от сцената!

ХАРИС
Такълбери, какво правиш тук?! /фонограма/

ТАКЪЛБЕРИ
Насам!

ХАРИС
Конали е тук! /фонограма/ Да се махаме, преди да ни е видял! /фонограма/ Конали е тук! Видях го!

ТАКЪЛБЕРИ
Знам, сър!

ХАРИС
Пусни ме!

ТАКЪЛБЕРИ
Опитвам, сър!

ХАРИС
Арестувай Конали!

ТАКЪЛБЕРИ
Добре! /фонограма/ Не мърдай!

КАЛАХЪН
Арестуван си.

МЪЖ 10
Какви ги вършите?

КОНЪРС
Арестуваме ви.

ХАРИС
Мой е! Аз ще го арестувам!

КОНЪРС
За продажба на оръжие на известен престъпник. /фонограма/ Дарение за фондация „Слънчеви дечица”. V Пратиха ни за зелен хайвер. V

РАКОВ
Напълно съм отвратен от всички ви! V Добре, че добрият ми приятел, комендант Ласар, не е замесен в това! Вие позорите униформата си! V Освен това излагате и мен! V Юри, знаеш какво да правиш. Действай! V

ЮРИ
Откакто Конали дойде в Москва, се опитвам да го пипна на местопрестъплението! V Но се появихте вие, каубои, и разбихте плановете ми на пух и прах! V Сега дори да го погледнем накриво, V той ще ни обвини в тормоз! V Американци, V заповядвам ви да напуснете Русия! V Ясно ли е? V Да ви няма! /фонограма/ До 15 часа утре! V Или му мислете! V А що се касае до теб... /фонограма/

ДЖОУНС
Сър? V Напомням ви, че самолетът излита в 15 часа!

МЪЖ 5
В банята...

ДЖОУНС
Сър? /фонограма/ Тук нещо не е наред. /фонограма/ Дали да не... /прек./

ТАКЪЛБЕРИ
Длъжни сме. /фонограма/ Сър?

МЪЖ 5
В банята... /фонограма/

ХАРИС
Нет! Нет! Нет! Другата чанта! Голямата ето там! Подайте ми го! /фонограма/ Джоунс! Помогни ми! Досега не бяха ме унижавали така!

ДЖОУНС
А как са ви унижавали, сър?

ХАРИС
Млъквай, Джоунс!

ДЖОУНС
Слушам, сър!

КАТЯ
Конърс!

КОНЪРС
Мислех, че няма да дойдеш! V

КАТЯ
Не исках да се влюбвам в теб, но вече е твърде късно. /фонограма/

КОНЪРС
Калахън! Отвличат Калахън! /фонограма/ Калахън!

КАЛАХЪН
Конърс! /фонограма/ Не се тревожи за мен! Погрижи се за себе си! /фонограма/

ХАРИС
Тръгвай! /фонограма/ Спри! Спри! V По-бързо, идвай! Мърдай! Мърдай! V Потегляй, по дяволите! Дръж се Конърс! /фонограма/ Сержант, това нещо не може ли по-бързо! Настъпи го!!

КАТЯ
Ще го убият!

ХАРИС
Не! Няма да убиват никого от екипа ми! Това е заповед!

КОНЪРС
Ще ме убият! /фонограма/

БАНДИТ 3
Отърви се от него! /фонограма/

ХАРИС
Такълбери, дай си пистолета!

ТАКЪЛБЕРИ
Да, сър!

ХАРИС
Това е проследяващо устройство. Ако успееш да уцелиш колата им с него, ще ги открием навсякъде!

ТАКЪЛБЕРИ
Да, сър! V Саша, V искам да се приближиш към тях.

ХАРИС
Стреляй, Тък! По-живо! V Какво още се мотаеш! Стреляй по колата! /фонограма/

ТАКЪЛБЕРИ
Пипнах те! /фонограма/ Ей! Американска V полиция! V Помогнете ни!

ХАРИС
Руснаци! На мотора! /фонограма/ Давай, давай, давай! /фонограма/ Саша, не разбираш ли английски?! Карай по-бързо! /фонограма/ Конърс! Добре, че не те убиха, защото имам план! Мърдай, мърдай, мърдай! V Работи! /фонограма/

НАДПИС
ВИЛАТА НА КОНАЛИ

КОНАЛИ
Изложи ме! V Пред хората ми! V И приятелите ми! V Пред мама!

КАЛАХЪН
Много съжалявам. V

КОНАЛИ
О, да! V Скъпо ще си платиш за онова, което ми причини! /фонограма/ Ще се омъжиш за мен! /фонограма/ Хубаво бельо...

КАЛАХЪН
Благодаря. /фонограма/

КОНАЛИ
Ще споделяме и добро, и лошо.

КАЛАХЪН
Добре. /фонограма/

КОНАЛИ
Уцели ме право в десетката! V Защо си толкова упорита?! Можеше да имаш всичко! Вместо това, ме предаде! V Ще те унищожа! /фонограма/ Какво има?! Зает съм!

МИХАИЛ
Играта е в компютъра на полицията! V

КОНАЛИ
Влязох! V А сега ще въведа тайната си парола! V Обърни се! 

КАЛАХЪН
/шепне/ Три, четири, пет...

КОНАЛИ
Да! V Готово ли е всичко в склада? V Трябва да вървя, сладурче. /фонограма/ Ще си поговорим по-късно. Може пък да размислиш. Досвидания! /фонограма/

БАНДИТ 1
Виж, оставил ни е играчката си!

КАЛАХЪН
Само вие ми липсвахте!

ХАРИС
Такълбери, влез през левия прозорец! Джоунс, Конърс, Катерина - вие през десния! Ние с момчетата ще се качим на покрива! V

КОНЪРС
Защо не през вратата?

ХАРИС
Добре, мърдай, мърдай, мърдай! /фонограма/ Би трябвало да е в тази стая! V Влизаме, щом преброя до три! Раз, два... /прек./

ТАКЪЛБЕРИ
Не мърдай!

ХАРИС
Някой чу ли да казвам „три”?!

КАЛАХЪН
Погрижих се за тези.

ТАКЪЛБЕРИ
А той къде е?

КАЛАХЪН
Излезе.

ХАРИС
Конали напусна сградата!

КАЛАХЪН
Някак е проникнал в компютъра на полицейското управление. Вече не можем да го спрем!

КОНЪРС
Хакерът на Конали разработваше новата игра. Явно паролата е в нея.

КАЛАХЪН
Всеки момент първата пратка ще замине. Натам тръгнаха. Към склада!

ТАКЪЛБЕРИ
Да вървим!

КАТЯ
Почакайте! V Талински каза, че ако не се качите на самолета в 3, ще ви арестува!

ТАКЪЛБЕРИ
Така е, V но какво ни пука?! /фонограма/

ДЖОУНС
Няма проблем.

ЮРИ
Това са те! Настигни ги!

КАЛАХЪН
Талински!

ДЖОУНС
Това вече е проблем.

НАДПИС
НОВАТА ИГРА. ПРИКЛЮЧЕНИЯТА НА МЕЧОКА БОРИС /фонограма/

КОНАЛИ
Добре. Много добре. V След 48 часа играта ще бъде във всички магазини по света. /фонограма/

ХАРИС
По-живо! Слизайте! V Мърдай, мърдай, мърдай! V Слушайте внимателно! V Джоунс, дай ми белезниците. Запомнете! Аз ще арестувам Конали!

ЮРИ
Настъпи газта!

ХАРИС
Атакуваме на три! Раз, два... /фонограма/

ЮРИ
Спри! Спри! /фонограма/

ЖЕНА 5
Рекламите ще се излъчват в продължение на 3 месеца. А от „Добро утро, Москва” ви канят за интервю. V

ЮРИ
Не гаси двигателя! V

КОНАЛИ
Къде е оригиналният диск с паролата?

ЖЕНА 5
Прибрах го в сейфа на кабинета ви в ресторанта, както наредихте.

КОНАЛИ
Добре. V Ей, Наташа? Ще ти звънна, ако имам нужда от нещо.

КОНЪРС
Ще ти е нужен добър адвокат!

ХАРИС
Константин Конали, арестувам ви в името на закона!

ЮРИ
Спрете! Никой да не мърда! V Махни този пистолет!

ХАРИС
Аз арестувах Конали, значи е мой.

ЮРИ
Няма да ме унижите отново, както в Болшой театър!

КОНЪРС
Виждал съм тази кутия някъде.

КАТЯ
Играх на същата игра в кабинета на Раков.

КОНАЛИ
Адвокатът ми ще ви съди за умишлен тормоз, незаконно преследване... И разбито сърце...

ХАРИС
Никого няма да съдиш, защото отиваш в затвора.

ЮРИ
Имаш ли доказателства?

ХАРИС
Доказателства?! /фонограма/ Имаме ли?

КАЛАХЪН
Да. Лейтенант? Точно под носа ви са! V

КОНЪРС
Какъв е номерът на московския полицейски сървър?

КАТЯ
2913855

ЮРИ
Това е строго секретно!

КОНЪРС
Опитай с парола „Конали”.

НАДПИС
ДОСТЪПЪТ ЗАБРАНЕН

ТАКЪЛБЕРИ
Не става, Конърс, дай друга.

КОНЪРС
Тогава „Константин”.

НАДПИС
ДОСТЪПЪТ ЗАБРАНЕН

КАТЯ
Не става.

КАЛАХЪН
Почакайте, паролата беше от 5 букви. Видях Конали да набира 5 букви!

КОНЪРС
Алчен! V Напиши „Алчен”.

НАДПИС
ДОБРЕ ДОШЛИ

ЮРИ
Това е секретна информация!

КОНЪРС
Конали скрил специална програма в играта. Никой нямало да се усети, но тя щяла да му даде достъп до файловете на потребителя. Все едно да откраднеш близалката на някое дете. Или строго секретни данни на което и да е правителство. /фонограма/

ЮРИ
Най-сетне те пипнах, Конали! /фонограма/

ДЖОУНС
Капитан Харис?! /фонограма/

КАЛАХЪН
О, не.

ЛАСАР
Вдигам тост, за новото ми руско семейство. /фонограма/ Извинете, трябва да отида до тоалетната. V О, извинете, V търсех тоалетната.

КОНАЛИ
Ти! V Ласар?!

ЛАСАР
Да. V Поласкан съм, че ме разпознахте, но не смятам, че се... /прек./

КОНАЛИ
Няма да ти се дам!

ЛАСАР
Аз и не ви искам. V

КОНАЛИ
Ан гард!

ЛАСАР
Ан...Какво?! /фонограма/

КОНАЛИ
Кажи си последното желание! /фонограма/ Кучи син такъв! /фонограма/

ЛАСАР
Опа-лянка! /фонограма/ Изглеждате ми познат.

КОНАЛИ
Не си играй с мен, Ласар!

ЛАСАР
От Париж ли се знаем?

КОНАЛИ
Не беше в Париж!

ЛАСАР
Рим?

КОНАЛИ
Не! V Мислиш, че можеш да ме заблудиш ли? /фонограма/ Никога няма да ме хванеш, Ласар! V Аз съм Константин Конали! /фонограма/

ЛАСАР
А, сетих се кой си! /фонограма/ Арестувам те за престъпления срещу Русия, Америка и техните граждани! /фонограма/

РАКОВ
Днес!

ДЖОУНС
/като ехо/ Днес... Днес...

РАКОВ
Показахме!

ДЖОУНС
Показахме... Показахме... V

РАКОВ
На целия свят!

ДЖОУНС
Целия свя... /прек./

РАКОВ
Че американците и руснаците V са братя! /фонограма/ Поздравявам вас и екипа ви, V комендант Ласар! Моля, елате при мен на трибуната. /фонограма/ А сега, V в знак на благодарност V към американските ни гости, V специален салют! /фонограма/

Преводач
ИВО ИВАНОВ
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